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1. INTRODUCCIÓ: 

 EL PROJECTE LINGÜÍSTIC DE CENTRE. 
 
La Llei 12/2009, del 10 de juliol, d'Educació, en el títol II, estableix el règim 
lingüístic del sistema educatiu de Catalunya i, a l'article 14, determina que els 
centres públics i els centres privats sostinguts amb fons públics han d'elaborar, 
com a part del projecte educatiu, un projecte lingüístic que emmarqui el 
tractament de les llengües al centre. 
El projecte lingüístic s'ha d'ajustar al que estableixen els articles 10, 11, 12 i 16 
de la Llei 12/2009, del 10 de juliol, i l'article 5.1.e del Decret 102/2010, de 3 
d'agost, d'autonomia dels centres educatius. 
El projecte lingüístic ha de recollir els aspectes següents: 
 
- El paper de la llengua catalana, i de l'occità a l'Aran, com a eix vertebrador 
d'un projecte educatiu plurilingüe. 
- El tractament de les llengües, tant les curriculars com les no curriculars, en els 
espais d'educació formal i no formal del centre. 
- Els aspectes d'organització i de gestió que tinguin repercussions lingüístiques. 
 
Tenint en compte els objectius prioritaris del sistema educatiu, pel que fa a les 
qüestions lingüístiques, els centres han de vetllar per tal que: 
 
- El català a tot Catalunya, tret de l'Aran, i l'occità, denominat aranès, a l'Aran, 
com a llengües pròpies, siguin les llengües normalment emprades com a 
llengües vehiculars i d'aprenentatge del sistema educatiu. 
- L'alumnat, en finalitzar els ensenyaments obligatoris, tingui un domini ple de 
les llengües oficials catalana i castellana, a més de l'occitana en el cas de 
l'Aran. 
- La documentació que expedeix el centre s'ajusti al que determinen els articles 
16.4 i 16.5 de la Llei d'educació. 
- L'alumnat sigui competent, com a mínim, en una llengua estrangera; tingui 
l'oportunitat d'aprendre'n una segona; i desenvolupi una competència 
plurilingüe i intercultural que generi actituds positives i de respecte envers la 
diversitat lingüística i cultural. 
- Sigui efectiva la coordinació entre el professorat de llengua, i entre aquest 
professorat i el d'altres matèries, amb l'objectiu que l'alumnat desenvolupi la 
seva competència lingüística de manera integrada i global, a través de totes les 
àrees i matèries. 
En el projecte lingüístic cal explicitar els usos lingüístics del centre, les 
decisions metodològiques i didàctiques i els aspectes organitzatius. 
 
     El projecte lingüístic de l’Institut Can Mas pretén, per tant, ser una eina de 
treball eficaç que reguli l’ensenyament i l’ús de les llengües al centre i que 
afavoreixi la normalització en l’ús de la llengua catalana com a llengua 
vehicular de l’ensenyament i garanteixi el coneixement i domini de la llengua  
castellana com a llengua oficial  i de la llengua anglesa com a llengua 
estrangera. 
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     2. LA REALITAT SOCIOLINGÜÍSTICA DEL CENTRE.  
 
 
 
     El projecte lingüístic (PL),  en consonància amb el Projecte Educatiu de 
Centre (PEC), s'orienta i es desplega a partir de la realitat lingüística  de la 
nostra comunitat educativa. És en aquest sentit que en una primera diagnosi 
realitzada a l’any 2003 es van poder constatar les mancances i necessitats: 
sobretot es va incidir en les necessitats reals, pràctiques i efectives de I' 
alumnat que es mou i s'engloba en  un marc sociolingüístic i cultural en el qual 
la  llengua habitual i d'ús familiar i de relació és molt majoritàriament el castellà.  
Si bé la llengua catalana era entesa en el centre en el cent per cent dels casos, 
exceptuant-ne els alumnes nouvinguts d'altres països o d'altres territoris de 
l'Estat, en canvi en la  pràctica oral presentava, en general, unes mancances 
evidents  -més en uns alumnes que en d’altres- que incidien  directament en la 
seva competència lingüística del català. 

     En virtut d'això, doncs, el PL va anar  orientat i dirigit en la línia de corregir 
aquestes deficiències, mancances i dificultats d'ús. En aquest sentit, doncs, el 
centre va potenciar  l'ús del català a nivell d’expressió oral en I'ensenyament en 
tots els àmbits, la qual cosa va ser assumida per tots els docents i membres de 
la comunitat educativa,  per tal de poder dotar I'alumnat d'allò que li mancava: 
una competència de l’expressió oral i alhora de l’expressió escrita normal  i 
adequada de la llengua catalana.  

     Així mateix, també hi havia un percentatge d’alumnat que presentava un 
baix nivell de competència en l’expressió escrita del castellà tot i ser la seva 
llengua vehicular a nivell familiar i un alt percentatge d’alumnat que presentava 
baixos nivells competencials en l’ús de la llengua anglesa, tant en l’expressió 
oral com en l’escrita. 

     Els resultats acadèmics obtinguts tant en les proves internes com a les 
externes de competències bàsiques realitzades a 4t d’ESO ens serveixen 
d’indicadors per establir els mecanismes de correcció  quant al tractament de 
les llengües al centre, dins les revisions anuals que realitzem de tots els 
documents oficials que regulen l’organització i funcionament del centre.  

     En aquest sentit, en la nova actualització corresponent al curs 2021-22, els 
resultats obtinguts pel nostre alumnat en les proves externes de competències 
bàsiques de 4t ESO en les diferents llengües han estat els següents: 

 

- Català: 93,7 %  de la suma del percentatge d’alumnat situat entre la 
franja mitjà-baix  (36,7%) mitjà –alt (41,8%) i alt (15,2% ).(queda fora el 
percentatge del nivell baix de la competència ( 6,3 %) . 

En el global de centre situats en la franja mitjà-baix respecte a 
Catalunya. 

- Castellà: 81,1 % de la suma del percentatge d’alumnat situat entre la 
franja mitjà-baix  (26.3%) mitjà –alt (35 %) i alt (23.8% ).Queda fora el 
percentatge del nivell baix de la competència ( 15 %)  
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En el global de centre situats a la franja mitja-alta 
respecte a Catalunya. 

- Anglès: 71,7 % de la suma del percentatge d’alumnat situat entre la 
franja mitjà-baix  (27,2%) mitjà –alt (24,7%) i alt (19,8% ).Queda fora el 
percentatge del nivell baix de la competència ( 28,4 %) . 

En el global de centre situats en la franja mitjà-baix respecte a 
Catalunya.. 

 

La valoració d’aquests resultats ens porta a la conclusió que el PL, tal i com el 
tenim establert al centre, dona uns resultats que caldrien millorar. en equips 
docents i en comissions on es  treballin aquests aspectes.  
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     3. OBJECTIUS. 

     El  PL  té com a objectiu principal aconseguir la normalització de la llengua 
catalana en tots els àmbits de I ‘ensenyament al nostre centre. El seu contingut 
pretén respondre a les necessitats lingüístiques de la comunitat educativa i ha 
estat elaborat i orientat en la línia de poder ser modificat o ampliat quan es 
cregui oportú en funció de I' evolució  en la resolució efectiva de les mancances 
lingüístiques abans esmentades,  per tal d'anar-lo adaptant  al Projecte 
Educatiu de Centre (PEC).  La normalització lingüística de què parlem i a què 
es vol arribar -després d'haver analitzat la situació sociolingüística del centre- 
s'ha de plantejar com una tasca i com una fita essencial del PEC, per tal de 
poder dotar el nostre alumnat dels instruments necessaris -en aquest cas de 
les capacitats lingüístiques adients- perquè en acabar el seu període escolar a 
I' Institut Can Mas disposin dels mitjans adequats per poder afrontar el seu futur 
laboral i social amb els coneixements i la preparació lingüística que les 
circumstàncies requereixen, sense que el domini de la llengua pugui suposar 
mai un element de discriminació. 

     Els objectius fonamentals a assolir, doncs,  són els següents:  

1. Que l’alumnat en acabar l’ESO tingui un domini  oral i escrit adequat de 
la llengua catalana i que aprengui també a utilitzar-la com a vehicle de 
relació social en tots els seus àmbits d'ús.  

2. Que l’alumnat en acabar l’ESO tingui un domini oral i escrit adequat de 
la llengua castellana i que aprengui també a utilitzar-la correctament 
com a vehicle de relació social en els àmbits que li són d'ús.  

3. Que l’alumnat en acabar l’ESO tingui un domini oral i escrit adequat de 
la llengua anglesa i que aprengui també a utilitzar-la com a vehicle de 
relació social en els àmbits que li són d'ús.  

4. Que el centre actuï com a veritable nucli potenciador i integrador de la 
llengua i la cultura catalanes per a un alumnat que es mou en un medi 
social que, majoritàriament, no les té com a pròpies. 

5. Que l’alumnat entengui i interioritzi que el respecte per la cultura i la 
llengua  pròpia de Catalunya així com el respecte per les diferents 
cultures i llengües utilitzades al centre és un bagatge cultural que els 
ha d’ajudar a ser adults responsables i crítics dins la societat. 

6. Facilitar la integració de l’alumnat d’incorporació tardana al sistema 
educatiu català.  
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     4. ÀMBITS D’ACTUACIÓ. 

     Tractament de les diferents llengües al centre. 

El  PL  es divideix i té incidència en quatre àmbits diferenciats:  

     4.1. Pedagògic.  
     4.2. Institucional   
     4.3. Humà i de serveis  
     4.4. Administratiu  
 

     4.1. Àmbit pedagògic.  
 
     4.1.1. El tractament de la llengua catalana com a llengua vehicular i 
d'aprenentatge.  

      Per tal d'assolir progressivament la normalització lingüística pretesa en 
aquest àmbit,  s'assenyalen  les següents fites:  

      a)  Les matèries s'impartiran normalment en llengua catalana, excepte la de 
llengua castellana i la de llengües estrangeres. Les activitats orals i escrites, les  
exposicions del professorat, el material didàctic, els llibres de text i les activitats 
d'avaluació seran en llengua catalana a excepció dels de llengua castellana i 
anglesa.   

      b) El centre vetllarà per I' ús habitual de la llengua catalana, com a llengua 
vehicular i d'aprenentatge, en els recursos materials i didàctics del centre  
(llibres, jocs, audiovisuals, programari...,). A més, a les matèries o assignatures 
que s'imparteixen en llengua catalana s'emprarà aquesta en totes les activitats 
orals i escrites: les exposicions del professorat, el material didàctic o llibres de 
text, els exercicis de I' alumnat i els instruments d'avaluació. En el cas de 
treballar amb documents originals com ara textos històrics, científics o articles 
de premsa, es procurarà que siguin en llengua catalana sempre que sigui 
possible.  

     c)  El centre tindrà cura de la qualitat de la llengua vehicular i el  professorat 
en serà el transmissor del model d'ús per a I' alumnat,  per tal que aquest en 
tingui un referent clar i sòlid.  

     d) El centre vetllarà perquè, en acabar I' ensenyament secundari obligatori, I' 
alumnat comprengui i produeixi missatges orals i escrits amb propietat, 
autonomia i creativitat en llengua catalana, fent-los servir per comunicar-se, per 
organitzar els propis pensaments i per reflexionar sobre els processos implicats 
en I' ús del llenguatge.  

     e) El centre vetllarà perquè, en acabar el Batxillerat, els alumnes usin amb 
correcció les tècniques de comunicació oral i escrita en llengua catalana, i 
emprin els recursos bàsics dels llenguatges tècnics, literaris, científics i icònics 
adequats al tipus de missatge volgut.  
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     f)  El centre implicarà l’alumnat en el respecte per la 
diversitat lingüística i en la presa de consciència de la riquesa que representa 
aquesta pluralitat.  

      
     4.1.2. El tractament de la llengua castellana en el procés d'ensenyament-
aprenentatge.  

     a)  En relació a l’educació secundària obligatòria, cal remarcar que el 
castellà té garantida la seva presència en els plans d'estudi del centre, de tal 
manera que I' alumnat ha de poder utilitzar normalment i correctament aquesta 
llengua al final de I'ESO.  

     b) El centre,  per tant, vetllarà perquè  en acabar I' ensenyament secundari 
obligatori I' alumnat comprengui i produeixi missatges orals i escrits amb 
propietat, autonomia i creativitat en llengua castellana, fent-los servir per 
comunicar-se, per organitzar els propis pensaments  i per reflexionar sobre els 
processos implicats en I' ús del llenguatge.  

     c) Pel que fa al Batxillerat, el centre vetllarà perquè en acabar aquest tipus 
d'ensenyament els alumnes usin amb correcció les tècniques de comunicació 
oral i escrita en llengua castellana, i emprin els recursos bàsics dels 
llenguatges tècnics, literaris, científics i icònics adequats al tipus de missatge 
volgut.   

      Només com a dada indicativa cal dir que en el centre s'imparteix com a 
matèria de modalitat en el Pla d' Estudis de Batxillerat la matèria de Literatura 
Castellana a segon curs, mentre que la matèria de Literatura Catalana 
s'imparteix a primer, en el Batxillerat d'Humanitats í Ciències Socials.  

 
     4.1.3. El tractament de les llengües estrangeres.  

     El centre té com a primera Llengua estrangera obligatòria I' anglès. L’ altra  
llengua estrangera  que s'imparteix dins les franges de les matèries optatives 
és el francès. El llatí i el grec són  matèries incloses dins el currículum del 
Batxillerat d'Humanitats i Ciències Socials, una de les tres opcions de 
Batxillerat que s'imparteixen a I' Institut  Can Mas.  

     En relació amb el marc legal vigent, cal subratllar les idees següents:  

     a) Per tal que I'alumnat assoleixi els coneixements adequats i la 
competència lingüística requerida en  llengua anglesa, el centre vetllarà perquè 
a I'ESO i al Batxillerat I' alumnat comprengui i produeixi missatges orals i 
escrits amb propietat, autonomia i creativitat en aquesta llengua, fent-los servir 
per comunicar-se, per organitzar els propis pensaments i per reflexionar sobre 
els processos implicats en I' ús del llenguatge. 
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      b) El centre haurà de garantir, a més, I' opció i la 
continuïtat d'una segona llengua -en aquest cas, la francesa-  al llarg de I'ESO i 
del Batxillerat.  

      c) En acabar el Batxillerat, I' alumnat haurà de comprendre i saber 
expressar-se amb fluïdesa i correcció, oralment i per escrit, almenys en una 
llengua estrangera en el seu registre estàndard. 
     4.1.4. Criteris generals per a les adequacions del procés d'ensenyament-
aprenentatge de les llengües a la realitat sociolingüística del centre. 

     El centre orientarà les seves directrius pedagògiques i educatives a través 
de les línies d'actuació següents:  

      a) El centre tindrà en compte la situació sociolingüística de Catalunya. Pel 
que fa als alumnes no catalanoparlants, s'afavorirà la tendència a usar el català 
en el màxim de contextos possibles, com a expressió de la voluntat de 
normalitzar la llengua pròpia del país.  

     b) L 'alumnat que s'incorpori tardanament al sistema educatiu de Catalunya  
ha de rebre un suport especial i addicional d'ensenyament del català. El centre 
garantirà l'aprenentatge de la llengua catalana i vetllarà perquè aquests 
alumnes n'adquireixin el nivell llindar.  

     4.2. Àmbit  institucional. 

     En aquest àmbit, cal assenyalar una sèrie de pautes a  seguir: 
 
     4.2.1. La llengua catalana serà el vehicle d'expressió normal en el centre, 
tant en les activitats internes com en les de projecció  externa. Així mateix, 
l’equip directiu vetllarà  perquè la llengua catalana sigui vehicle d'expressió 
normal en tots els actes i les reunions de la comunitat educativa  (de Claustre,  
del Consell Escolar, etc.). 
 
     4.2.2. El centre vetllarà perquè totes aquelles activitats pedagògiques que 
es realitzin fora del centre es duguin a terme en llengua catalana.  
 

     4.3. Àmbit humà i de serveis. 

     En I 'àmbit humà i de serveis cal considerar els següents aspectes. 
 
     5.3.1. El centre haurà de fer del català el vehicle d'expressió normal en les 
seves activitats docents i administratives, tant les internes com les externes.  
 
     4.3.2. El centre utilitzarà, normalment, la llengua catalana com a llengua de 
comunicació oral i escrita entre tot el professorat, el personal no docent i I' 
alumnat, dins i fora de I' àmbit curricular. 
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     4.3.3. El professorat tindrà cura de la qualitat de la 
llengua emprada,  per tal de ser-ne model d'ús per a la resta de la comunitat 
educativa.  
 
     4.3.4. A I' hora d'atendre les necessitats pedagògiques del centre, es 
prioritzarà el suport a classes de català per a l’alumnat amb dificultats de 
comprensió i expressió, especialment per al que s'acaba d'incorporar al sistema 
educatiu de Catalunya.  

     4.4. Àmbit administratiu. 

     Cal remarcar les següents directrius de caràcter general, d’acord amb la 
normativa vigent: 

 
     4.4.1. La Generalitat de Catalunya, les administracions locals i les altres 
corporacions públiques de Catalunya, les institucions i les empreses que en 
depenen i els concessionaris de Ilurs serveis han d'emprar el català en Ilurs 
actuacions internes i en la relació entre ells.  
 
     4.4.2. El català serà emprat en totes les actuacions administratives del 
centre. 
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     5. NIVELLS DE CONCRECIÓ I APLICACIÓ.  

     Els objectius terminals del PL  es concreten i tenen la seva aplicació en els 
següents àmbits:  

     5.1. Les classes. 
 
     5.1.1. S'intentarà garantir que l’ensenyament que rep l’alumnat al centre, a 
excepció de les matèries de llengua castellana i de llengües estrangeres, tingui 
com a llengua vehicular el català. L’equip directiu vetllarà, per tant, perquè el 
professorat vehiculi les seves classes en català.  
 
     5.1.2. Els llibres de text en paper o digitals, els llibres o quaderns d'exercicis 
i els instruments d’avaluació seran en llengua catalana.  

     5.1.3. Els materials didàctics complementaris i llibres de lectura recomanats 
es procurarà que siguin normalment en llengua catalana, a excepció dels de 
llengua castellana, anglesa i francesa. 

     5.2. La biblioteca. 

     5.2.1. Es procurarà que les adquisicions, dotacions o partides per a la 
biblioteca del centre (enciclopèdies, diccionaris, manuals, col·leccions...) siguin 
de llibres i de material didàctic preferentment en llengua catalana o en llengua 
castellana, tot atenent  al criteri referencial de la qualitat de les obres.  

     5.2.2. Els butlletins o fulletons de la biblioteca seran redactats en llengua 
catalana.  

     5.3. Els recursos  TIC-TAC. 

     6.3.1. Els programes informàtics i els diferents recursos TIC i TAC del 
centre, propis de I' activitat acadèmica, seran preferentment en llengua  
catalana.  

      

     5.3.2. La  coordinació TIC-TAC vetllarà perquè el centre disposi de tots els 
programes informàtics en català que siguin d'interès en I' àmbit docent i, en el 
seu cas, s'adreçarà a la coordinació lingüística LIC per atendre les demandes o 
necessitats de caràcter lingüístic que afectin la comunitat educativa.  

     5.4. Els diaris i les revistes. 

     5.4.1. Els diaris i les revistes generals i especialitzades que s'adquireixen 
per a informació i formació del professorat seran preferentment en llengua 
catalana,  excepte les publicacions específiques en altres llengües. 
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     5.5. La revista pròpia (de centre). 

     5.5.1. La revista digital pròpia del centre (El Nostre), en què normalment 
participen professorat i alumnat, serà redactada en català. Les col·laboracions 
realitzades per part de I' alumnat s'ha de procurar que siguin preferentment en  
aquesta llengua.  

     5.6. La retolació. 

     5.6.1. Tots els rètols indicadors generals i específics, cartells anunciadors, 
programes d'activitats i de concursos,  avisos, comunicats i comunicacions 
diverses referits a actes o a activitats del centre seran redactats en català, 
excepte en aquells  casos en què,  provenint d’organismes externs al centre, 
siguin redactats en una altra llengua.  

     5.7. Les activitats extraescolars. 

     5.7.1. En els actes i les activitats extraescolars dins del centre  com 
celebracions, festivitats (Castanyada, Nadal, Carnestoltes, Sant Jordi...), 
festivals, recitals, concerts, concursos, competicions, lliuraments de premis, 
xerrades, conferències, pel·lícules, tallers i exposicions s'emprarà normalment 
el català com a llengua vehicular, tant en el nivell oral com en escrit.  

     5.7.2. En les activitats extraescolars que es realitzin fora del centre es 
procurarà que la llengua vehicular i de relació entre els diversos membres de la 
comunitat educativa sigui el català.  

     5.8. Les reunions i els actes de la comunitat educativa. 

     5.8.1. En  els actes i les reunions de la comunitat educativa -reunions de 
Direcció,  de caps de departament, de coordinació, d'equips docents, de 
departaments, d'avaluació,  de claustre i de Consell Escolar-, l’equip directiu 
vetllarà perquè la llengua vehicular sigui la catalana.  

     5.9. La documentació interna i administrativa. 

     5.9.1. S'utilitzarà la llengua catalana en tota la documentació interna i 
administrativa del centre.  

     5.10. Els Crèdits de Síntesi, Treballs de Recerca i Projectes del centre 

     5.10.1. Hauran de ser redactats en llengua catalana, exceptuant-ne, si 
s’escau,  en el cas dels Crèdits de Síntesi i els Projectes, les parts 
corresponents específicament a les àrees de llengua castellana i de llengües 
estrangeres i, en el cas dels Treballs de Recerca, aquells que siguin específics 
de les matèries de llengua castellana o llengües estrangeres.  
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     5.10.2. L'exposició oral i la presentació del Crèdit de 
Síntesi i dels Treballs de Recerca per part de l’alumnat davant del professorat 
es realitzarà normalment en llengua catalana, i s'utilitzaran també, si s’escau, la 
llengua castellana i l’anglesa com a demostració del domini d’aquestes llengües 
en l'expressió oral. L’exposició i representació del Projecte de 4t ESO es 
realitzarà en llengua catalana, a excepció d’aquells projectes que s’hagin de 
realitzar en una altra llengua per respecte a la concepció original de l’obra 
representada. 

     5.10.3. En les activitats relacionades amb el Crèdit de Síntesi programades i 
organitzades dins o fora del centre, es procurarà que la llengua vehicular i 
d'aprenentatge sigui el català, exceptuant-ne aquelles activitats específiques  
de les àrees de llengua castellana i de llengües estrangeres. 

     5.12. Les llengües estrangeres. 

     5.12.1. En I'ensenyament-aprenentatge de les llengües estrangeres (anglès, 
francès, llatí i grec) es recomanarà que la llengua utilitzada per a la traducció 
sigui el català.  

     5.12.2. Es procurarà, en aquesta mateixa línia, que el centre estigui dotat 
suficientment  per respondre a les necessitats de traducció  de I' alumnat  amb 
diccionaris bilingües "anglès-català, català-anglès", "francès-català, català-
francès", "llatí-català, català-llatí" i "grec-català, català-grec". 

     5.13. La Coordinació lingüística, d'interculturalitat i de cohesió social LIC 
 
     La persona designada serà la que assessorarà i orientarà, en general, els 
membres de la comunitat educativa sobre qüestions de caràcter lingüístic, i 
especialment les relacionades amb l’ús de la llengua catalana. Per a això 
disposarà d'un horari setmanal regular que dedicarà a atendre els requeriments 
i les demandes sol·licitades pel centre, tant a nivell general  com individual.  
 
Aquestes seran les seves tasques principals:  

5.13.1 Atendre les consultes i dubtes lingüístics que se li puguin plantejar i 
informar sobre la bibliografia pertinent.  

     5.13.2. Ocupar-se de fer les revisions  necessàries en els textos i 
documents interns del centre per tal de dotar-los del nivell de correcció 
lingüística adequat. No oblidem que un centre d'ensenyament ha de ser model 
de correcció de la llengua que utilitza i ensenya al seu alumnat.  

     5.13.3. Revisar la correcció lingüística del material didàctic emprat en les 
diferents matèries d’ensenyament, a requeriment del  professorat del centre.  
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     5.13.4. Informar sobre la programació dels  cursos i 
activitats d’actualització lingüística destinats al professorat i al personal no 
docent del centre, i facilitar als interessats els tràmits de matriculació. 

     5.13.5. Programar, si s'escau, al mateix centre cursos d'ampliació o 
d'especialització lingüística, o organitzar activitats de dinamització relacionades 
amb la llengua catalana, en funció de les necessitats i demandes de la 
comunitat educativa.  

     5.14. L'atenció lingüística en el marc de l’escola inclusiva 

     Aquest apartat del PL fa referència al tractament i a I' adaptació curricular 
necessària i específica de I' ensenyament de les llengües a aquell alumnat que 
s'incorpora tardanament al sistema educatiu de Catalunya, o bé a aquell 
alumnat que presenta necessitats educatives especials en el marc de l’escola 
inclusiva. 
 
     En aquest sentit, el centre ofereix a aquest tipus d'alumnat I'atenció personal 
i individualitzada que necessita, i que en alguns casos es concreta en una 
adaptació curricular individualitzada. 
 
     El centre,  per tant, dota aquest alumnat, per tal d’ajudar-lo a superar les  
deficiències i mancances en la seva competència lingüística, de totes les eines 
i mitjans al seu abast i de tot el suport lingüístic necessari per tal que s'integri al 
sistema educatiu al qual s'ha incorporat. 
  

Es prioritzarà en l’alumnat d’incorporació tardana I' aprenentatge del català,  
tant oral com escrit, com a llengua pròpia de Catalunya i de I' ensenyament,  
però també  s’assegurarà l’aprenentatge del castellà. Entre els recursos que 
caldrà utilitzar per a tal fi hi haurà la dedicació específica de professorat que 
atengui les necessitats d’aquest alumnat de manera  individualitzada o en petits 
grups, que dissenyarà materials i instruments d’avaluació per tal de facilitar 
l’assoliment dels nivells mínims competencials d’aquest alumnat en l’ús del 
català i també del castellà i de l’anglès.  
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     6. CONSIDERACIONS FINALS. 
 
     El PL  estableix les bases, els objectius i les aplicacions que es consideren 
necessaris per tal d'arribar a la fita que el centre es proposa:  la normalització 
lingüística de la llengua catalana en tots els àmbits de I ‘ensenyament, de 
forma progressiva, eficaç i alhora respectuosa amb les altres llengües del 
centre. A més,  com a  part  integrant del Projecte Educatiu de Centre {PEC),  
el PL ha de complir  els seus mateixos requisits bàsics:  

     - Legalitat: en cap moment no podrà contradir la legislació i normativa 
referida a I' ús i a I' aprenentatge de les llengües.  

    - Adequació: s’adequarà a la realitat sociolingüística del centre i a la línia 
pedagògica adoptada. 

     - Participació: el seu èxit i la seva consolidació dependran de la participació i 
implicació de tota la comunitat educativa.  

     - Vinculació: tothom que s'incorpori al centre I'haurà de respectar i fer 
complir. El professorat destinat  al centre haurà d’assumir el PL aprovat pel 
conjunt del Claustre i del Consell Escolar.  
 
     - Difusió: tota la comunitat educativa haurà de conèixer de forma clara el 
contingut del PL. 

 
     - Revisió: el PL haurà de quedar obert a qualsevol modificació per millorar 
l’assoliment dels objectius. Aquesta serà la funció de les successives 
concrecions anuals.  
 
     - Continuïtat: l’avaluació anual del grau d’assoliment dels objectius marcats 
garantirà l’actualització i la continuïtat  del PL. 

 
     En les valoracions anuals  es podrà anar  comprovant a través dels resultats 
obtinguts si realment  aquest  PL és un instrument  adequat  per assolir els 
objectius plantejats.  
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    7. NORMATIVA DE REFERÈNCIA I APLICACIÓ. 
 
El tractament i l'ús de les llengües al sistema educatiu. El projecte 
lingüístic 
 
-Llei 12/2009, del 10 de juliol, d'educació: títol II, del règim lingüístic del sistema 
educatiu de Catalunya, articles del 9 al 18 (DOGC núm. 5422, de 16.7.2009) 
-Decret 150/2017, de 17 d'octubre, de l'atenció educativa a l'alumnat en el marc 
d'un sistema educatiu inclusiu. (DOGC núm. 7477, de 19.10.2017) 
-Decret 119/2015, de 23 de juny, d'ordenació dels ensenyaments de l'educació 
primària (DOGC núm. 6900, de 26.6.2015) 
-Decret 102/2010, de 3 d'agost, d'autonomia dels centres educatius: article 5.1 
(DOGC núm. 5686, de 5.8.2010) 
-Ordre ENS/164/2016, de 14 de juny, per la qual es determinen el procediment i 
els documents i requisits formals del procés d'avaluació en l'educació primària 
(DOGC núm. 7148, de 23.6.2016) 
- Decret llei 6/2022 30 maig, per la qual es fitxen els criteris aplicables a 
l’elaboració, l’aprovació, i la validació dels projectes lingüístic dels centres 
educatius que es va publicar el 30 de maig al diari oficial de la Generalitat de 
Catalunya.  
 
 
Desembre 2022 

Aprovat per consell escolar, 19 de desembre 2022 


